
 

 

COMPARE:               

 

The Catholic Gospel with what the Apostle Peter taught. 
 
from:       The Saint Joseph Edition of the New American Bible (A Roman Catholic Version).   

 

Ϯ Peter ϭ:ϭ “ǇŵeoŶ Peteƌ, a slaǀe aŶd apostle of Jesus Chƌist, to those ǁho haǀe ƌeĐeiǀed a 
faith of eƋual ǀalue to ouƌs thƌough the ƌighteousŶess of ouƌ God aŶd saǀioƌ Jesus Chƌist:    
Ϯ. ŵaǇ gƌaĐe aŶd peaĐe ďe Ǉouƌs iŶ aďuŶdaŶĐe thƌough kŶoǁledge of God aŶd of Jesus ouƌ 
Loƌd. ϯ. His diǀiŶe poǁeƌ has ďestoǁed oŶ us eǀeƌǇthiŶg that ŵakes foƌ life aŶd deǀotioŶ 
{godliŶess: CatholiĐ DouaǇ-Rheiŵs VeƌsioŶ}, thƌough the kŶoǁledge of hiŵ … ϰ. … he has 
ďestoǁed oŶ us the pƌeĐious aŶd ǀeƌǇ gƌeat pƌoŵises, so that thƌough theŵ Ǉou ŵaǇ Đoŵe to 
shaƌe iŶ the diǀiŶe Ŷatuƌe … ϱ. Foƌ this ǀeƌǇ ƌeasoŶ, ŵake eǀeƌǇ effoƌt to suppleŵeŶt Ǉouƌ faith 
ǁith ǀiƌtue … kŶoǁledge, ϲ. … self-ĐoŶtƌol … eŶduƌaŶĐe… deǀotioŶ {godliŶess: Cath. D-R Veƌ.}, 
ϳ. … ŵutual affeĐtioŶ … loǀe. ϴ. If these aƌe Ǉouƌs aŶd iŶĐƌease iŶ aďuŶdaŶĐe, theǇ ǁill keep 
Ǉou fƌoŵ ďeiŶg idle oƌ uŶfƌuitful iŶ the kŶoǁledge of ouƌ Loƌd Jesus Chƌist. ϵ. AŶǇoŶe ǁho 
laĐks theŵ is ďliŶd aŶd shoƌtsighted, foƌgetful of the ĐleaŶsiŶg of his past siŶs. ϭϬ. … ďe all  
the ŵoƌe eageƌ to ŵake Ǉouƌ Đall aŶd eleĐtioŶ fiƌŵ, foƌ, iŶ doiŶg so, Ǉou ǁill Ŷeǀeƌ stuŵďle.  
ϭϭ. Foƌ, iŶ this ǁaǇ, eŶtƌǇ iŶto the eteƌŶal kiŶgdoŵ of ouƌ Loƌd aŶd saǀioƌ Jesus Chƌist ǁill   
ďe ƌiĐhlǇ pƌoǀided foƌ Ǉou. ϭϮ. Therefore, I ǁill alǁays reŵiŶd you of these thiŶgs … ϭϯ. I thiŶk 
it ƌight, as loŶg as I aŵ iŶ this ͞teŶt,͟ to stiƌ Ǉou up ďǇ ƌeŵiŶdeƌ, ϭϰ. … ϭϱ. I ǁill also ŵake 
eǀery effort to eŶaďle you alǁays to reŵeŵďer these thiŶgs after ŵy departure. ϭϲ. We did 
Ŷot folloǁ ĐleǀeƌlǇ deǀised ŵǇths ǁheŶ ǁe ŵade kŶoǁŶ to Ǉou the poǁeƌ aŶd ĐoŵiŶg of ouƌ 
Loƌd Jesus Chƌist, ďut ǁe had ďeeŶ eǇeǁitŶesses of his ŵajestǇ. ϭϳ. Foƌ he ƌeĐeiǀed hoŶoƌ aŶd 
gloƌǇ fƌoŵ God the Fatheƌ ǁheŶ that uŶiƋue deĐlaƌatioŶ Đaŵe to hiŵ fƌoŵ the ŵajestiĐ gloƌǇ, 
͞This is ŵǇ “oŶ, ŵǇ ďeloǀed, ǁith ǁhoŵ I aŵ ǁell pleased.͟ ϭϴ. We ouƌselǀes heaƌd this ǀoiĐe 
Đoŵe fƌoŵ heaǀeŶ ǁhile ǁe ǁeƌe ǁith hiŵ oŶ the holǇ ŵouŶtaiŶ. ϭϵ. Moƌeoǀeƌ, ǁe possess 
the pƌophetiĐ ŵessage that is altogetheƌ ƌeliaďle. You ǁill do ǁell to ďe atteŶtiǀe to it, as to a 
laŵp shiŶiŶg iŶ a daƌk plaĐe, uŶtil daǇ daǁŶs aŶd the ŵoƌŶiŶg staƌ ƌises iŶ Ǉouƌ heaƌts.     
ϮϬ. KŶoǁ this fiƌst of all, that there is Ŷo propheĐy of sĐripture that is a ŵatter of persoŶal 
iŶterpretatioŶ, Ϯϭ. foƌ Ŷo pƌopheĐǇ eǀeƌ Đaŵe thƌough huŵaŶ ǁill; ďut ƌatheƌ huŵaŶ ďeiŶgs 
ŵoǀed ďy the holy “pirit spoke uŶder the iŶflueŶĐe of God. Ϯ Peter Ϯ:ϭ Theƌe ǁeƌe also false 
pƌophets aŵoŶg the people, just as There Will Be False Teachers AŵoŶg You, Who Will 

Introduce Destructive Heresies aŶd eǀeŶ deny the Master ǁho raŶsoŵed theŵ, ďriŶgiŶg 
sǁift destruĐtioŶ oŶ theŵselǀes. Ϯ. MaŶy Will Folloǁ their liĐeŶtious ǁays, aŶd BeĐause of 
Theŵ The Way of Truth Will Be Reviled. ϯ. In their greed they will exploit you with 

fabrications, ďut fƌoŵ of old theiƌ ĐoŶdeŵŶatioŶ has Ŷot ďeeŶ idle aŶd theiƌ destƌuĐtioŶ does 
Ŷot sleep. ϰ. Foƌ if God did Ŷot spaƌe the aŶgels ǁheŶ theǇ siŶŶed, ďut ĐoŶdeŵŶed theŵ to 
the ĐhaiŶs of Taƌtaƌus {the loǁeƌ hell: Cath. D-R Veƌ.} aŶd haŶded theŵ oǀeƌ to ďe kept foƌ   
judgŵeŶt; ϱ. aŶd if he did Ŷot spaƌe the aŶĐieŶt ǁoƌld, eǀeŶ though he pƌeseƌǀed Noah, a 



 

 

heƌald of ƌighteousŶess, togetheƌ ǁith seǀeŶ otheƌs, ǁheŶ he ďƌought a flood upoŶ the 
godless ǁoƌld; ϲ. aŶd if he ĐoŶdeŵŶed the Đities of “odoŵ aŶd Goŵoƌƌah [to destƌuĐtioŶ], 
ƌeduĐiŶg theŵ to ashes, ŵakiŶg theŵ aŶ eǆaŵple foƌ the godless [people] of ǁhat is ĐoŵiŶg; 
ϳ. aŶd if he ƌesĐued Lot, a ƌighteous ŵaŶ oppƌessed ďǇ the liĐeŶtious ĐoŶduĐt of uŶpƌiŶĐipled 
people ϴ. ;foƌ daǇ afteƌ daǇ that ƌighteous ŵaŶ liǀiŶg aŵoŶg theŵ ǁas toƌŵeŶted iŶ his 
ƌighteous soul at the laǁless deeds that he saǁ aŶd heaƌdͿ, ϵ. theŶ the Loƌd kŶoǁs hoǁ to 
ƌesĐue the deǀout {godlǇ: Cath. D-R Veƌ.} fƌoŵ tƌial aŶd to keep the uŶƌighteous uŶdeƌ 
puŶishŵeŶt foƌ the daǇ of judgŵeŶt, ϭϬ. aŶd espeĐiallǇ those ǁho folloǁ the flesh ǁith its 
depƌaǀed desiƌe aŶd shoǁ ĐoŶteŵpt foƌ loƌdship {goǀeƌŶŵeŶt: Cath. D-R Veƌ.}. Bold aŶd 
aƌƌogaŶt, theǇ aƌe Ŷot afƌaid to ƌeǀile gloƌious ďeiŶgs, ϭϭ. ǁheƌeas aŶgels, despite theiƌ 
supeƌioƌ stƌeŶgth aŶd poǁeƌ, do Ŷot ďƌiŶg a ƌeǀiliŶg judgŵeŶt agaiŶst theŵ fƌoŵ the Loƌd.  
ϭϮ. But these people, like iƌƌatioŶal aŶiŵals ďoƌŶ ďǇ Ŷatuƌe foƌ Đaptuƌe aŶd destƌuĐtioŶ, ƌeǀile 
thiŶgs that theǇ do Ŷot uŶdeƌstaŶd, aŶd iŶ theiƌ destƌuĐtioŶ theǇ ǁill also ďe destƌoǇed,    
ϭϯ. suffeƌiŶg ǁƌoŶg as paǇŵeŶt foƌ ǁƌoŶgdoiŶg. ThiŶkiŶg daytiŵe revelry a delight, they are 
staiŶs aŶd defileŵeŶts as they reǀel iŶ their deceits ǁhile ĐarousiŶg ǁith you. ϭϰ. Their eyes 
are full of adultery iŶsatiaďle for siŶ. They seduĐe uŶstaďle people, aŶd their hearts are 
trained in greed. AĐĐursed ĐhildreŶ! ϭϱ. Abandoning the straight road, they haǀe goŶe astray 
… ϭϲ. … ϭϳ. These people are ǁaterless spriŶgs aŶd ŵists driǀeŶ ďy a gale; for theŵ the 
glooŵ of darkŶess has ďeeŶ reserǀed. ϭϴ. … theǇ seduĐe ǁith liĐeŶtious desiƌes of the flesh 
those ǁho haǀe ďaƌelǇ esĐaped fƌoŵ people ǁho liǀe iŶ eƌƌoƌ. ϭϵ. TheǇ pƌoŵise theŵ fƌeedoŵ, 
though theǇ theŵselǀes aƌe slaǀes of ĐoƌƌuptioŶ, foƌ a peƌsoŶ is a slaǀe of ǁhateǀeƌ oǀeƌĐoŵes 
hiŵ. ϮϬ. Foƌ if theǇ, haǀiŶg esĐaped the defileŵeŶts of the ǁoƌld thƌough the kŶoǁledge of 
[ouƌ] Loƌd aŶd saǀioƌ Jesus Chƌist, agaiŶ ďeĐoŵe eŶtaŶgled aŶd oǀeƌĐoŵe ďǇ theŵ, theiƌ last 
ĐoŶditioŶ is ǁoƌse thaŶ theiƌ fiƌst. Ϯϭ. Foƌ it ǁould haǀe ďeeŶ ďetteƌ foƌ theŵ Ŷot to haǀe 
kŶoǁŶ the ǁaǇ of ƌighteousŶess thaŶ afteƌ kŶoǁiŶg it to tuƌŶ ďaĐk fƌoŵ the holǇ 
ĐoŵŵaŶdŵeŶt haŶded doǁŶ to theŵ. ϮϮ. … the tƌue pƌoǀeƌď … ͞The dog ƌetuƌŶs to its oǁŶ 
ǀoŵit,͟ aŶd ͞A ďathed soǁ ƌetuƌŶs to ǁalloǁiŶg iŶ the ŵiƌe.͟ Ϯ Peter ϯ:ϭ … I aŵ ǁritiŶg to you 
… tryiŶg to stir up your siŶĐere dispositioŶ, Ϯ. to reĐall the ǁords preǀiously spokeŶ ďy the 
holy prophets aŶd the ĐoŵŵaŶdŵeŶt of the Loƌd aŶd saǀioƌ thƌough Ǉouƌ apostles. ϯ. KŶoǁ 
this fiƌst of all, that iŶ The Last Days Scoffers Will Coŵe [to] sĐoff, liǀiŶg aĐĐordiŶg to their 
oǁŶ desires ϰ. AŶd “ayiŶg, “Where Is the Promise of His Coming? Froŵ the tiŵe ǁheŶ our 
aŶĐestors fell asleep, eǀerythiŶg has reŵaiŶed as it ǁas froŵ the ďegiŶŶiŶg of ĐreatioŶ.͟   
ϱ. TheǇ deliďeƌatelǇ igŶoƌe the faĐt that the heaǀeŶs eǆisted of old aŶd earth ǁas forŵed out 
of ǁateƌ aŶd thƌough ǁateƌ ďy the ǁord of God; ϲ. thƌough these the ǁoƌld that theŶ eǆisted 
ǁas destƌoǇed, deluged ǁith ǁateƌ. ϳ. The preseŶt heaǀeŶs aŶd earth haǀe ďeeŶ ƌeseƌǀed ďy     
the saŵe ǁord foƌ fiƌe, kept for the day of judgŵeŶt aŶd of destƌuĐtioŶ of the godless. ϴ. … do 
Ŷot igŶoƌe this oŶe faĐt … With The Lord OŶe Day Is Like a ThousaŶd Years aŶd A ThousaŶd 
Years Like OŶe Day. ϵ. The Lord Does Not Delay His Proŵise, As “oŵe Regard ͞Delay,͟ But He 
Is PatieŶt ǁith You, Not WishiŶg That AŶy “hould Perish ďut That All “hould Coŵe to 
RepeŶtaŶĐe. ϭϬ. But the day of the Lord ǁill Đoŵe like a thief, aŶd theŶ the heaǀeŶs ǁill pass 



 

 

aǁay ǁith a ŵighty roar aŶd the eleŵeŶts ǁill ďe dissolǀed ďy fire, aŶd the eaƌth aŶd 
eǀeƌǇthiŶg doŶe oŶ it ǁill ďe fouŶd out. ϭϭ. … ǁhat soƌt of peƌsoŶs ought [Ǉou] to ďe, 
ĐoŶduĐtiŶg Ǉouƌselǀes iŶ holiŶess aŶd deǀotioŶ {godliŶess: Cath. D-R Veƌ.}, ϭϮ. WaitiŶg foƌ aŶd 
hasteŶiŶg the ĐoŵiŶg of the daǇ of God, ďeĐause of ǁhiĐh the heaǀeŶs ǁill ďe dissolǀed iŶ 
flaŵes aŶd the eleŵeŶts ŵelted ďǇ fiƌe. ϭϯ. But AĐĐordiŶg to His Proŵise We Aǁait Neǁ 
HeaǀeŶs aŶd A Neǁ Earth iŶ WhiĐh RighteousŶess Dǁells. ϭϰ. Theƌefoƌe … ďe eager to ďe 
fouŶd ǁithout spot or ďleŵish ďefore hiŵ, at peaĐe. ϭϱ. AŶd ĐoŶsideƌ the patieŶĐe of ouƌ 
Loƌd as salǀatioŶ, as our ďeloǀed ďrother Paul, aĐĐordiŶg to The Wisdoŵ GiǀeŶ to Hiŵ,   
Also Wrote to You, ϭϲ. speakiŶg of these thiŶgs as he does IŶ All His Letters. IŶ theŵ theƌe aƌe 
soŵe thiŶgs hard to uŶderstaŶd that The Ignorant and unstable Distort to their oǁŶ 

destruĐtioŶ, just as They Do the Other “Đriptures. ϭϳ. Theƌefoƌe … Be On Your Guard Not to 

Be Led into The Error …  ϭϴ. But Groǁ iŶ GraĐe aŶd iŶ The KŶoǁledge of Our Lord and 
Savior Jesus Christ.    To Hiŵ Be Glory Noǁ aŶd to The Day of EterŶity. [AŵeŶ.] 
 

AĐts ϯ:ϭϮ Peter … You Isƌaelites … ϭϯ. … Jesus ǁhoŵ Ǉou haŶded oǀeƌ aŶd deŶied iŶ Pilate’s 
pƌeseŶĐe, ǁheŶ he had deĐided to ƌelease hiŵ. ϭϰ. You deŶied the holǇ aŶd Righteous OŶe 
aŶd asked that a ŵuƌdeƌeƌ ďe ƌeleased to Ǉou. ϭϱ. The authoƌ of life Ǉou put to death, ďut God 
raised hiŵ fƌoŵ the dead; of this ǁe aƌe ǁitŶesses … ϭϲ. … ϭϳ. … I kŶoǁ … Ǉou aĐted out of 
igŶoƌaŶĐe … ϭϴ. But God has thus ďƌought to fulfillŵeŶt ǁhat he had aŶŶouŶĐed ďefoƌehaŶd 
thƌough the ŵouth of all the pƌophets, that his Messiah ǁould suffer. ϭϵ. RepeŶt, theƌefoƌe, 
aŶd ďe ĐoŶǀerted, that your siŶs ŵay ďe ǁiped aǁay … Ϯϲ. … God ƌaised up his seƌǀaŶt aŶd 
seŶt hiŵ to ďless Ǉou ďǇ tuƌŶiŶg eaĐh of Ǉou fƌoŵ Ǉouƌ eǀil ǁaǇs.͟  AĐts ϭϬ:Ϯϲ … Peter … Ϯϳ. … 
Ϯϴ. … ͞You kŶoǁ that it is uŶlaǁful foƌ a Jeǁish ŵaŶ to assoĐiate ǁith, oƌ ǀisit, a GeŶtile, ďut 
God has shoǁŶ ŵe that I should Ŷot Đall aŶǇ peƌsoŶ pƌofaŶe oƌ uŶĐleaŶ. Ϯϵ. … ϯϬ. CoƌŶelius … 
͞Fouƌ daǇs ago … I ǁas at pƌaǇeƌ… ǁheŶ suddeŶlǇ a ŵaŶ iŶ dazzliŶg ƌoďes stood ďefoƌe ŵe aŶd 
said, ϯϭ. ‘CorŶelius, your prayer has ďeeŶ heard aŶd Ǉouƌ alŵsgiǀiŶg ƌeŵeŵďeƌed ďefoƌe God.      
ϯϮ. … suŵŵoŶ “iŵoŶ … Peteƌ.’ ϯϯ. … ǁe aƌe all heƌe iŶ the pƌeseŶĐe of God to listeŶ to All That 
You Haǀe BeeŶ CoŵŵaŶded ďǇ The Loƌd.͟  ϯϰ. {Peteƌ} … ͞IŶ tƌuth, I see that God shoǁs Ŷo 
paƌtialitǇ. ϯϱ. … iŶ eǀeƌǇ ŶatioŶ ǁhoeǀeƌ feaƌs hiŵ aŶd aĐts upƌightlǇ is aĐĐeptaďle to hiŵ. ϯϲ. 
You kŶoǁ the ǁoƌd [that] he seŶt … peaĐe thƌough Jesus Chƌist … ϯϳ. … ϯϴ. … hoǁ God 
aŶoiŶted Jesus of Nazaƌeth ǁith the holǇ “piƌit aŶd poǁeƌ … God ǁas ǁith hiŵ. ϯϵ. TheǇ Put 
Hiŵ to   Death ďy HaŶgiŶg Hiŵ OŶ a Tree. ϰϬ.  This MaŶ God Raised [OŶ] The Thiƌd DaǇ 
aŶd GƌaŶted That He Be Visiďle … ϰϭ. … ϰϮ. He CoŵŵissioŶed Us to PƌeaĐh to The People aŶd 
TestifǇ That   He Is the OŶe AppoiŶted ďǇ God as Judge of the LiǀiŶg aŶd The Dead. ϰϯ. To 
Hiŵ All the Prophets Bear WitŶess, That EǀeryoŶe Who Belieǀes iŶ Hiŵ Will ReĐeiǀe 
ForgiǀeŶess of “iŶs Through His Naŵe.͟ ϰϰ. While Peter ǁas still speakiŶg these thiŶgs, the 
holy “pirit fell upoŶ all ǁho ǁere listeŶiŶg to the ǁord. ϰϱ. … ϰϲ. … Peter … ϰϳ. ͞CaŶ aŶǇoŶe 
ǁithhold the ǁateƌ foƌ ďaptiziŶg these people, ǁho haǀe ƌeĐeiǀed the holǇ “piƌit eǀeŶ as ǁe 
haǀe?͟ ϰϲ. He oƌdeƌed theŵ to ďe ďaptized iŶ the Ŷaŵe of Jesus Chƌist.     
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